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Zmluva o vzájomnom vysporiadaní  
uzatvorená v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 
 
 

Zmluvné strany: 
 
Názov: Slovenská asociácia malých a stredných podnikov a 

živnostníkov  
Registrácia: Register živnostenských spoločenstiev vedený 

Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky, registračné 
číslo: MV SR OVV/2-20/92-150 

Sídlo: Drieňová 37, 821 02 Bratislava – Ružinov, Slovenská 
republika 

Zastúpenie:  Ing. Vladimír Sirotka, CSc., prezident  
IČO:   36065161 
DIČ:     2021894171 
Bankové spojenie:   Slovenská sporiteľňa, a.s. 
IBAN:    SK11 0900 0000 0001 7627 2085 
 
(ďalej len ako „Partner“) 
 
a 
 
Názov:   Slovak Business Agency 
Sídlo:   Miletičova 23, 821 09 Bratislava 
Korešpondenčná adresa: Karadžičova 2, 811 09 Bratislava 
IČO:  30 845 301 
DIČ:  2020 86 9279 
Bankové spojenie:   Všeobecná úverová banka, a. s. 
IBAN:  SK81 0200 0000 0016 9324 1062 
Štatutárny orgán:   Mgr. Martin Holák, PhD., generálny riaditeľ 
Registrácia:  Register záujmových združení právnických osôb vedený 

Okresným úradom Bratislava, registračné číslo: 
OVVS/467/1997-Ta 

 
(ďalej len ako „SBA“)   
 
(ďalej Partner a SBA spolu ďalej len ako „Zmluvné strany“) 

 
Zmluvné strany na základe dohody uzatvárajú túto Zmluvu o vzájomnom vysporiadaní, 
registračné číslo SBA: 56/2018/KGR (ďalej len ako „Zmluva“). 
 

 
Článok I. 

Úvodné ustanovenia 
 
1. SBA, ako záujmová, dobrovoľná, nezávislá, nepolitická a nezisková právnická 

osoba s právnou subjektivitou, ktorá združuje právnické osoby, ktorých záujmom 
a poslaním je podpora a rozvoj malého a stredného podnikania v Slovenskej 



Registračné číslo SBA: 56/2018/KGR 
 

 

2/6 

republike je v zmysle Zmluvy o poskytnutí dotácie na podporu činnosti združenia 
právnických osôb s účasťou ministerstva, ktoré realizuje schémy pomoci alebo 
programy podpory malého a stredného podnikania podľa osobitného predpisu na 
rok 2017, uzatvorenej s Ministerstvom hospodárstva Slovenskej republiky, o. i. 
vykonávateľom aktivity pod názvom „Analýza odvetvových štandardov pre 
podnikateľov účtujúcich v sústave jednoduchého účtovníctva“. 
 

2. Partner je organizácia zastupujúca malých podnikateľov a jej vznik bol iniciovaný 
Európskou chartou malých podnikov. Svoju činnosť orientuje na priestor malých 
a stredných podnikateľov s ťažiskom na živnostníkov, samostatne zárobkovo 
činné osoby, podniky do 50 (slovom päťdesiat) zamestnancov a rodinné podniky. 

 
3. Zmluvné strany uzatvorili dňa 13. 09. 2017 Zmluvu o partnerstve, reg. č. 

175/2017/KGR (ďalej len „Zmluva o partnerstve“), predmetom ktorej bola úprava 
vzájomných vzťahov Zmluvných strán súvisiacich s vypracovaním metodiky na 
hodnotenie odvetvových štandardov (odvetvový benchmark) na základe výsledkov 
hospodárenia podnikateľov účtujúcich v jednoduchom účtovníctve (ďalej len 
„Projekt“), ktorého jediným, výhradným a výlučným realizátorom bol Partner. 
Zmluva o partnerstve bola Zmluvnými stranami uzavretá na dobu určitú, a to do 
31. 12. 2017. 

 

4. V súvislosti s uplynutím trvania Zmluvy o partnerstve, majú Zmluvné strany medzi 
sebou nevysporiadané práva a povinnosti, ktoré majú záujem vysporiadať na 
základe tejto Zmluvy.  

 
 

Článok II. 
Predmet Zmluvy 

 
1. Predmetom tejto Zmluvy je, v nadväznosti na ustanovenie Článku I. bod 4. tejto 

Zmluvy, vzájomné vysporiadanie práv a povinností Zmluvných strán súvisiace 
najmä s:  
a) potvrdením prevzatia analytického výstupu v rámci Projektu, venovaného opisu 

hlavného výstupu Projektu (metodiky na vytvorenie a hodnotenie odvetvových 
štandardov - odvetvový benchmark), pozostávajúceho zo záverov 
východiskových analýz vstupujúcich do tvorby metodiky ako aj návrhov využitia 
metodiky na ďalšie analytické a praktické účely (minimálny rozsah normostrán 
25), formát dodania výstupu (tlačená knižná verzia, plus elektronická verzia na 
CD) (ďalej len „Výstup“) a to osobitným písomným protokolom v zmysle 
ustanovenia Článku III. bod 1. tejto Zmluvy, 

b) posúdením a uznaním oprávnenosti výdavkov v zmysle predloženej 
dokumentácie zo strany Partnera,  

c) vystavením faktúry zo strany Partnera a splatnosti faktúry a 
d) poskytnutím platby Partnerovi zo strany SBA.  
 

 
Článok III. 

Vzájomné vysporiadanie 
 
1. SBA, v nadväznosti na ustanovenie Článku II. bod 1. písmeno a) tejto Zmluvy, na 

základe predloženého Výstupu zo strany Partnera preverí, či má Výstup všetky 
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požadované vlastnosti v zmysle tejto Zmluvy, a to do 3 (slovom: troch) dní od 
nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. Ak má Výstup všetky požadované vlastnosti, 
SBA potvrdí jeho prevzatie osobitným písomným protokolom (ďalej len ako 
„Preberací protokol“). Podpisom Preberacieho protokolu sa Výstup považuje za 
kompletný, riadne vykonaný a prevzatý. Ak Výstup nemá všetky požadované 
vlastnosti v zmysle tejto Zmluvy, Výstup má vady a nepovažuje sa za kompletný a 
riadne vykonaný. SBA všetky zistené vady písomne oznámi Partnerovi do 3 
(slovom: troch) dní od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. Partner je povinný 
všetky zistené vady odstrániť bezodkladne, najneskôr však do 7 (slovom: 
siedmich) kalendárnych dní odo dňa doručenia písomného oznámenia o vadách 
Výstupu. Ak Partner odstráni všetky oznámené vady v stanovenej lehote, Výstup 
sa považuje za kompletný a riadne vykonaný a SBA je povinná ho prevziať a 
potvrdiť Preberacím protokolom.  
 

2. SBA, v nadväznosti na ustanovenie Článku II. bod 1. písmeno b) tejto Zmluvy, na 
základe predloženej dokumentácie zo strany Partnera, posúdi oprávnenosť 
výdavkov do 3 (slovom: troch) dní od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. SBA je 
oprávnená žiadať opravu, doplnenie predloženej dokumentácie, najmä 
vyúčtovania s rozpisom položiek na ktoré má byť platba zo strany SBA poskytnutá, 
a to vo forme akceptovateľnej zo strany SBA a/alebo predloženie novej 
dokumentácie od Partnera. Partner je povinný na základe žiadosti SBA predložiť 
SBA opravenú, doplnenú a/alebo novú dokumentáciu podľa predchádzajúcej vety 
najneskôr do 7 (slovom: siedmich) kalendárnych dní odo dňa doručenia žiadosti. 
Pre vylúčenie pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že akékoľvek iné výdavky, 
s výnimkou výdavkov vynaložených výlučne v súvislosti s realizáciou Projektu v 
súlade s touto Zmluvou, nebudú zo strany SBA uhradené. 

 
3. Partner, v nadväznosti na ustanovenie Článku II. bod 1. písmeno c) tejto Zmluvy, 

je oprávnený vystaviť faktúru až po prevzatí Výstupu na základe podpísaného 
Preberacieho protokolu a uznaní oprávnených výdavkov na základe riadne a včas 
predloženej dokumentácie v zmysle bodu 2. tohto Článku Zmluvy. Splatnosť 
faktúry je 30 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia SBA, najneskôr však do 31. 
03. 2018. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti, ktoré pre faktúru stanovujú 
platné právne predpisy Slovenskej republiky. Lehota splatnosti faktúry plynie až na 
základe doručenia riadne vystavenej faktúry, t. j. faktúry vystavenej v súlade s touto 
Zmluvou a príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky.  

 
4. SBA sa v nadväznosti na ustanovenie Článku II. bod 1. písmeno d) tejto Zmluvy, 

zaväzuje poskytnúť Partnerovi platbu vo výške 20 000,- EUR (slovom: dvadsaťtisíc 
eur) na bankový účet Partnera špecifikovaný v záhlaví tejto Zmluvy na základe 
faktúry riadne vystavenej zo strany Partnera, ktorá spĺňa náležitosti podľa bodu 3. 
tohto Článku Zmluvy. Partner v tejto súvislosti berie na vedomie a súhlasí s tým, 
že lehota splatnosti faktúry môže byť najneskôr 31. 03. 2018.  

 

Článok IV. 
Iné ustanovenia 

1. Partner, v rozsahu v akom to príslušné všeobecne záväzné kogentné právne 
predpisy vyslovene nezakazujú, momentom prevzatia Výstupu na základe 
Preberacieho protokolu zo strany SBA bezodplatne prevádza na SBA všetky práva 
viažuce sa k tomuto Výstupu bez obmedzenia na to, či ide v danom prípade o 
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majetkové autorské práva alebo iné práva duševného vlastníctva tak, aby SBA 
bola výlučne a neobmedzene oprávnená tieto nerušene a neobmedzene 
aplikovať, užívať, požívať, šíriť, rozmnožovať, prepracovať, spracovať, adaptovať, 
chrániť, vrátane práva na obdobné spôsoby ochrany príslušných práv duševného 
vlastníctva a nakladať s nimi bez osobitného súhlasu Partnera.  

 
2. V rozsahu, v akom príslušné všeobecne záväzné kogentné právne predpisy 

Slovenskej republiky neumožňujú prevod práv tak, ako je uvedené vyššie v bode 
1. tohto Článku Zmluvy, Partner poskytuje SBA momentom prevzatia Výstupu na 
základe Preberacieho protokolu zo strany SBA trvalú, výhradnú a neobmedzenú, 
bez osobitného súhlasu Partnera prevoditeľnú licenciu (súhlas) na používanie 
tohto Výstupu tak, aby SBA bola výlučne a neobmedzene oprávnená tento 
nerušene pod svojim vlastným menom akýmkoľvek známym spôsobom aplikovať, 
užívať, požívať, šíriť, rozmnožovať, prepracovať, spracovať, adaptovať a nakladať 
s ním na ľubovoľný účel, prípadne v rovnakom rozsahu ich previesť, či poskytnúť 
čiastočne alebo v celosti tretej strane, pričom takáto licencia sa poskytuje 
bezodplatne a SBA nie je povinná túto výhradnú licenciu využiť. 
 

3. SBA je oprávnená: 
a) spolu s Ministerstvom hospodárstva SR (ďalej len „Ministerstvo hospodárstva 

SR“) a ostatnými orgánmi štátnej správy vykonať kontrolu vynaložených 
verejných prostriedkov v súlade so zákonom č. 357/2015 Z. z. o finančnej 
kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov a zákonom č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej 
správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov,  

b) spolu s Ministerstvom hospodárstva SR kontrolovať dodržiavanie podmienok, 
za ktorých sa Partnerovi platba poskytla, ako aj ostatné skutočnosti, ktoré by 
mohli mať vplyv na správnosť a účelovosť poskytnutej platby. Ministerstvo 
hospodárstva SR a SBA kontrolujú predovšetkým hospodárnosť a účelnosť 
použitia platby a dodržiavanie zmluvných podmienok; za týmto účelom sú 
oprávnení vykonať kontrolu priamo u Partnera, ktorý je povinný im kontrolu v 
plnom rozsahu umožniť a poskytnúť im príslušnú súčinnosť. 

 
4. V prípade, že SBA resp. Ministerstvo hospodárstva SR a ostatné orgány štátnej 

správy vykonávajúce kontrolu v zmysle bodu 3. tohto Článku Zmluvy zistia 
akékoľvek porušenie povinností zo strany Partnera v zmysle tejto Zmluvy, 
prípadne ostatných zákonných povinností vzťahujúcich sa na poskytnutú platbu, 
Partner je povinný poskytnutú platbu SBA vrátiť, a to do 15 (pätnástich) 
kalendárnych dní odo dňa doručenia výzvy SBA na vrátenie poskytnutej platby. 

 
 

Článok V. 
Platnosť a účinnosť Zmluvy a jej ukončenie 

 
1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31. 03. 2018 s výnimkou 

ustanovení uvedených v Článku IV. tejto Zmluvy, ktorých platnosť a účinnosť trvá 
aj po uplynutí trvania tejto Zmluvy. 

 
2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma Zmluvnými stranami. 

Zmluvné strany berú na vedomie, že táto Zmluva je povinne zverejňovanou 
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zmluvou v zmysle ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov, ktorá v zmysle ustanovenia § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov nadobúda účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 
vlády Slovenskej republiky (link: www.crz.gov.sk).  

 
3. Túto Zmluvu je možné ukončiť:  

 
a) písomnou dohodou Zmluvných strán,  
b) uplynutím doby, na ktorú bola dojednaná,  
c) odstúpením od Zmluvy v prípade porušenia povinností v zmysle Článku III. 

a/alebo IV. tejto Zmluvy.  
 

4. Odstúpenie od Zmluvy je účinné okamihom doručenia odstúpenia druhej Zmluvnej 
strane. V prípade, ak si druhá Zmluvná strana neprevezme odstúpenie od Zmluvy 
doručené na adresu Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, považuje sa 
odstúpenie od Zmluvy za účinné posledným dňom úložnej doby na pošte. 

 
 

Článok VI. 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Partner podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s jej 

znením, so znením príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov 
Slovenskej republiky, a tieto sa zaväzuje dodržiavať.  
 

2. Všetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať len vo forme písomných 
a číslovaných dodatkov k tejto Zmluve, schválených a podpísaných obidvoma 
Zmluvnými stranami. 

 
3. Zmluva sa vyhotovuje v 3 (troch) vyhotoveniach v rozsahu 5 (piatich) strán, 

s určením 2 (dve) vyhotovenia pre SBA a 1 (jedno) vyhotovenie pre Partnera. 
  
4. Vzájomné vzťahy Zmluvných strán, ktoré nie sú výslovne dohodnuté v tejto Zmluve, 

sa riadia príslušnými ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov 
platných v Slovenskej republike, a to najmä ustanoveniami Obchodného 
zákonníka.  
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5. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, svoju 
vôľu prejavili slobodne, vážne, zrozumiteľne a určito, Zmluvu neuzavreli v tiesni či 
za nápadne nevýhodných podmienok, jej obsahu porozumeli bez výhrad a na znak 
súhlasu ju podpisujú. 

 
V Bratislave dňa _____________                             V Bratislave dňa _____________ 
 

 
 

_____________________________ 
Slovenská asociácia malých a stredných 

podnikov a živnostníkov 
Ing. Vladimír Sirotka, CSc. 

prezident 

 
 

_____________________________ 
Slovak Business Agency 

Mgr. Martin Holák, PhD. 
generálny riaditeľ 

 

 


